DE LINGUA LITUANICA

DE LITUANORUM LINGUA GRATO ANIMO LATINE SCRIBO IN MEMORIAM
PROFESSORIS MAXIMILIANI MANGOLD (1922-2015) PHONETICI ET LEXICOGRAPHI
DOCTISSIMI NECNON ADMIRABILITER POLYGLOTTI* CUIUS CURSIBUS LINGUAE
LITUANICAE INSTITUTORIIS SPATIO ANNORUM 1482-86 INTERFUI ANIMO
INFLAMMATO. LIBENTISSIME ETIAM RECORDOR DE COMMILITONIBUS QUI FUERUNT
EDITHA BRAUN (1921-2016)> ET GUNTHERUS BECKER (1930-2008)° ET MARCUS
GROSS (*1962)*. HORAS NON NUMERO NISI SERENAS.

Lingua Lituanica — lietuviy kalba
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Lingua Lituanica (lituanicé: lietuviy kalba) est lingua baltica familiae linguarum
indogermanicarum particeps. Sunt 3,2 feré miliones locutorum linguae Lituanicae.
Haec lingua est lingua Lituaniae officialis et ex d.1 mensis Maii a.2004 una ex linguis
officialibus Unionis Europaeae. Minoritates lituanice loquentes sunt in regione
Alboruteniae boreo-occidentali et in Poloniae boreo-orientali (Podlachia). Praeterea
maiores greges Lituanorum exulum vivunt in variis terris. E.g. in Hibernia
computantur 120.000 Lituanorum vivere, qui ex Unione Sovietica dilapsa post a.1990
in hanc terram immigraverunt.[5] Usque ad a.1945 lingua Lituanica etiam in usu fuit

1 cfr EL 94 (d.21. m.Febr. a.2016), p.04-18: IN MEMORIAM MAXIMILIANI MANGOLD ORATIO LUGUBRIS
D.28. M.FEBR. A.2015 A MARCO GROSS HABITA A NICOLAO GROSS IN LATINUM CONVERSA. - cfr
https://de.wikipedia.org/wiki/Max Mangold. cfr https://www.cambridge.org/core/journals/journal-of-the-international-
phonetic-association/article/in-memoriam-max-mangold-9222015/F9C608BC53B221 3844ACBBE93 D1BFA24

2 Edith Braun cfr https://de.wikipedia.org/wiki/Edith_Braun

3 Giinther Becker cfr https://eo.wikipedia.org/wiki/G%C3%BCnther_Becker

4 Markus GroB cfr https://de.wikipedia.org/wiki/Markus_Gro%C3%9F_(Linguist)
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in parte Borussiae Orientalis boreali, quae appellabatur Lituania minor aut Lituania
Borussica. Hoc loco saeculo sexto decimo exorta est sermo Lituanicus scriptualis.
Prima periodus linguae Lituanicae historica fuit Palaeo-Lituanica.

Historia

Prima glossa linguae Lituanicae manu scripta, quae complectitur precationem
Dominicam, manu scripta est a.1503. Liber Lituanicus omnium vetustissimus est
catechismus Martini (Martynas) Mazvydas, qui impressus est a.1547 Regiomontii in
urbe. Primum lexicon editum est a.1620: Dictionarium trium linguarum, compositum
a Constantino Sirvydas tribus linguis, quae fuerunt: Polonica — Latina — Lituanica.
Plerique textus lituanici priores nobis traditi sunt ecclesiastici, qui conversi sunt in
sermonem lituanicum. Itaque in textu translato saepe redditur syntaxis sermonis
originalis, ut his textibus ecclesiasticis perscrutandis parum certé cognoscitur syntaxis
sermonis lituanici loquelaris.

Ad sermonem priorem Lituaniae cognoscendum aliquatenus valent traditiones
secundariae, quae complectuntur singula nomina locorum aut personarum documentis
aliarum linguarum inserta, velut relationibus viarum, quas scripserunt equites
crucigeri, aut chronicis palaeorutenicis, quae saepe sunt mutilata, sed magna sua
vetustate multum valent in onomatologia, i.e. in nominibus investigandis.
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Acta diurna lituanica a.1902 latinis litteris scripta, quae impressa sunt in oppido Borussiae Orientalis, quod appellatur
lituanicé Joneikiskiai, theodiscé Neukirch, hodie rutenicé Tumupsizego.

Seditione polonico-lituanica, quae a.1863 in ed parte Lituaniae conflata erat, quae
pertinebat ad Regnum Imperatoris Ruteniae, a.1864 prohibitum est, ne libri lituanici
imprimerentur typis litterarum lituanicis — in loco eorum licuit tantummodo adhibere
typos cyrillicos. A.1905 demum haec prohibitio est sublata. Hoc spatio temporis, quo
adhuc censura multum valuit, libri saepe in propinqua Borussia Orientali
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imprimebantur et in Lituaniam subintroducebantur ab hominibus, quae vocabantur
knygnesiai, i.e. ,,libriferi*
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Saeculo XVI. quibus in regionibus lingua Lituanica in usu fuerit (inclusis regionbus mixticiis)

Lingua Lituanica trans linguam Proto-balto-slavicam derivata est ex lingua
Indogermanica fundamentali. Ex Ballticis linguis praeter Lituanicam tantummodo
vivit Lettonica. Utraque lingua Baltica adhuc vivens attribuitur linguis balticis
orientalibus. Lettonica lingua a Lituanicd computatur discreta esse ineunte aevo
medio (7./8. saec.). Balticis linguis occidentalibus attribuitur lingua palaeo-
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borussica, quae est emortua, sed nonnulla testimonia scriptualia eiusdem sunt nobis
relicta.

Lingua Lituanica multis antiquis formis grammaticis insignis est, quae partim etiam
in lingua Sanscrita aut in aliis linguis indigermanicis veteribus reperiuntur. Itaque
lingua Lituanica (multis in rebus) habetur pro lingua omnium indogermanicarum
adhuc viventium maxime conservativa. Lituanicam linguam ratione superficiali
(typologica) similem esse linguae Sanscritae eo explicatur, quod utraque lingua, si
comparas cum modernis, sed etiam plerisque vetustioribus linguis indogermanicis
structuram linguae proto-indogermanicae putativae fidelius servant.

Balti computantur tertio millennio a.Chr.n. advenisse regionem incolendi hodiernam.
Nominibus aquarum disquirendis consequitur regionem incolendi balticam olim
porrectam esse a Vistula usque ad Moscuam atque Chiovam — sed verisimile est
densitatem populationis fuisse tantummodo parvam. Gentes balticae hac in regione
postea assimilatae sunt a Slavis se expandentibus.

REX MINDAUGAS (1203-1263)

Res publica Lituaniae medio aevo condita est a Rege, cui nomen fuit Mindaugas.
Parum notum est, quatenus in illa re publica valuerit lingua Lituanica. Sermo
scriptualis fuit lingua slavica orientalis sive cancellaria, quae scribebatur litteris
cyrillicis et ditificata erat vocabulis Lituanicis. Postea cum Archiducatus Lituaniae
coniunctus esset cum Regno Poloniae (Unione Krewoensi), ad linguam Lituanicam
magis magisque vim habet lingua Polonica.

Traditio oralis

Traditio oralis usque aetatem nostram multum valet ad dialectorum multiplicitatem
efficiendam et servandam. Quamquam hodie parva tantum est regio Lituanice
loquendi, tamen complura idiomata linguae Lituanicae discernuntur: dialectus
Lituaniae superioris (aukstaiCiy tarmé) et inferioris (ZemaiCiy tarmé). Sermo
scriptualis normata est secundum idioma Lituaniae superioris regionis Suvalkija,
praesertim secundum illam varietatem, qua incolae in parte regionis Borussica locuti
sunt.

Documenta historica sunt cantilenae atque narrationes ore traditae — exstant ingentes
collectiones cantilenarum, fabellarum, legendarum, quae maximam partem saeculo



vicesimo sunt litteris mandatae. In iisdem inveniuntur multae reliquiae sermonis
Lituanici archaicae.

Historia recentissima, normatio sermonis Lituanici
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De sermone Lituanico scriptuali normato optime meriti sunt Casimirus Buga atque
Ionas Iablonscis. Maxima pars huius normationis facta est tempore independentiae
Lituaniae inter bella mundana (1918-1941). Praeter linguam Lituanicam tempore
occupationis sovieticae lingua russica fuit sermo communicandi frequens. Eo quod
homines ex aliis rebus publicis sovieticis in Lituaniam traducti sunt, usus linguae
russicae praecipué valuit ad regiones industriales; in rebus politicis et militaribus
idem fuit inevitabilis, sed partim russicae linguae etiam in mediis diurnariis, velut in
cinemateis et in televisione et in scientiis maior vis est attributa. Tamen russica lingua
in Lituania numquam fuit orima lingua officialis. Indicia vialia et formularia
officialia fuerunt bilinguia. In Lituania portio russophonorum minor mansit quam in
Lettonia et Estonia.

Puritas linguae Lituanicae in Re Publica Lituanica custoditur a Commissione

Linguae Lituanicae Parlamentariae (Lietuviy kalbos komisija), quae praesertim verbis
novandis studet impedire, ne verba peregrina invadant in linguam Lituanicam, et
perquirit pronuntiationem moderatorum televisionis atque radiophoniae.
Proposita huius commissionis, quae partim sunt praecepta legalia, interdum sunt
litigiosa et saepe aliquatenus sunt irrisui. Sermo lituanicus scriptualis normatus eo
insignis est, quod verba mutuatica peregrinae stirpis necnon nomina propria
transcribuntur secundum pronuntiatum lituanicum. Itaque Gerhard Schréder
cancellarius olim foederalis Germaniae, lituanice appellatur Gerhardas Srioderis,
George Bush olim Praeses Civitatum Americae Unitarum, lituanicam habet formam
nominis, quae est DZordZas Busas; Harry Potter autem Britannus heros fabulae
puerilis a Lituanis appellatur Haris Poteris. E contrario in sermone scriptuali
theodisco multisque aliis haec methodus transcribendi non adhibetur, nisi agitur de
nominibus peregrinis, quorum linguae originales non utuntur litteris Latinis.

In Lituanica lingua nomina propria scribuntur litteris maiusculis, alia substantiva
minusculis.



Historia investigationis

AUGUST SCHLEICHER (1821-1868)  AUGUST LESKIEN (1840-1916)
KARL BRUGMANN (1849-1919)

FRIEDRICH KURSCHAT (1806-1884) FERDINAND DE SAUSSURE (1857-1913)

Accedit, quod substantivis masculinis adiunguntur terminationes quae sunt -as aut
-is aut -us, femininis -a aut -é, etiamsi agitur de verbis mutuaticis, qualia sunt
slagbaumas, ananasas, vunderkindas — at taksi, ledi sunt substantiva indeclinabilia.
Haec adiunctio terminationum est meré grammatica et in lingua Lituanica

articulorum experti necessaria, quia alioquin structura sententiae syntactica non esset
intellegibilis.

Saeculo undevicesimo Augustus Schleicher optime meritus est de lingua Lituanica
perscrutanda, qui professor philologiae Universitatis Pragensis annis 1856/57 primum
Enchiridion Linguae Lituanicae Scientificum duobus voluminibus divulgavit.
Schleicher in hoc opere describit Borussicam linguam Lituanicam, quam ipse didicit
in Borussia Orientali. FEtiam Augustus Leskien et Carolus Brugmann



investigaverunt linguam Lituanicam. Communi expeditione in Lituaniam facta ambo
attulerunt collectionem fabellarum et cantilenarum Lituanicarum.

Fridericus Kurschat, qui adolevit in Lituaniae parte borussica, emendavit versionem
Bibliae lituanicam a.1853 editam et optimé meritus est de lingua Lituanica scientificé
describendd et normanda. - Verbis efferendum est Kurschatium m.Aug. a.1880
comitatum esse Ferdinandum de Saussure (Helvetium linguistam, qui postea
condidit disciplinam semioticam) per duas septimanas in Lituaniam (praesertim in
urbem Memelam) iter facientem. Saussureus, qui Lipsiae per unum spatium semestre
nonnulla rudimenta grammaticae Lituanicae posuerat, sed nescivit loqui hac lingua,
eguit auxilio Kurschatii. Sic factum est, ut e.g. Kurschatio incitante Saussureus
indagaret phoneticam Lituanicam’.

Propter structuram suam archaicam lingua Lituanica indogermanistis est fons magni

momenti. In disciplina baltistica lingua Lituanica investigatur in contextu artiore, sed
etiam in disciplina finno-ugristica alioquantum valet, quia multa verba mutuatica
linguarum finnicarum Maris Baltici bene possunt derivari materiis balticis,
praesertim lituanicis adhibendis.

Alphabetum Lituanicum

Alphabetum Lituanicum constat ex litterulis Latinis et continet additicia signa
diacritica, gaue sunt varii unculi et puncta, q.s. ogonek, hatschek, makron necnon
superpunctum. Praeterea ad tonos significandos accentus gravis' et acutus ~ et tilde
~ (circumflexus) adhibentur. Litterulae Latinae, gq.s. g, w, x non adhibentur nisi in
textibus specialibus, ut nomina propria linguarum peregrinarum scribantur fideliter.

5 Ferdinand de Saussure (1896), "Accentuation lituanienne". In: Indogermanische Forschungen. Vol. 6, 1896. 157 —
166.
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Phonetica et phonologia

Palatalizatio plerarumque consonarum revera est phonemica, i.e. palatalizando
distinguuntur significationes verborum. Non desunt paria subminimalia huiusmodi,
e.g. angly /'a:ngha:/ ,,Anglorum (Gen. Pl.)“, e contrario angliy /ani'glu:/ ,,carbonum
(Gen. PL.)“. Sed vera paria minimalia plerumque non inveniuntur nisi in rebus
morphologicis, e.g. sunkus /son kos/ ,,gravis (Nom. Sg. m.)“, e contrario sunkius
[soni ' kiss/ ,,graves (Acc. Pl. m.)“. At exemplum veri paris minimalis lexicalis
quoad /3/ — /3}/ est Zodo /' 30:do:/ ,,locutus est“, e contrario Ziodo /' 3io:do:/ ,,alicui 0s
aperuit*.

Ante /1/ et /i:/ consonae poni non possunt nisi palatalizatae. Praeterea palatalizatio
non est phonemica in consonis /f/, /x/ und /y/, quia hi soni non inveniuntur nisi in
verbis peregrinis. Numerus verborum peregrinorum non sufficit ad paria minimalia
invenienda.

[n] est allophonum ipsius [n] ante [k] aut [g].

Inter duas vocales stare litterae non possunt nisi tantummodo palatalizatae aut
tantummodo non-palatalizatae. In fine verbi consonae non sunt nisi non-palatalizatae,
nisi verbum est forma abbreviata, quae in hoc loco habet consonam palatalizatam.
Exempla huiusmodi sunt infinitivi, in quibus in sermone cottidiano remissiore saepe
deest i exiens, e.g. /@it pro /'@riti/ ,,ire”. Praeterea nonnulla verba sunt, quorum
formae longae sunt obsoletae, e.g. /die:li/ pro /' die:lieet/ ,, propter aut /ga:li/ sive /ga:li
‘bu:t/ pro / ga:lit ‘bu:ti/. - In verborum commissuris aut ipsis in limitibus consonae
una alterum sequi non possunt nisi aut tantummodo sonorae aut tantummodo surdae;
exceptiones sunt /m/, /n/, /l/, /r/, /v/, quae si sunt ultima consona alicuius gregis stare
possunt post consonas sonoras. Exempla hoc loco sint: /'tirii:s/ , tres™ + /'da:lii:s/
,partes (Nom. Pl.)“ = [tiri.z'da:lii:s]. - Quamquam hoc non habetur pro pronuntiatu
falso, tamen non solent fricativae sive affricatae alveolares et postalveolares non
directé articulantur una post alteram. - Locus articulationis determinatur ultima harum
consonarum. Exempla: /'lizets/ (stirps verbi temporalis, q.e. leisti ,,sinere ) + /tiflev/
(terminatio coniunctivi) = [ 'li@ifitiflev]; /f/ (praefixum, g.e. , ex-“) + /susiti/
., mittere“ = [1'slu:sitil] ,, emittere “. Ex exemplo ultimo apparet etiam in commissuris
nullam fieri consonarum geminationem.

Multi locutores linguae Lituanicae phonema, q.e. /0:/, pronuntiant o apertum [2:].
Breve /5/ non invenitur nisi in verbis peregrinis.

Vocales [a, a] et [€] sunt, si post consonam sunt positae, allophona phonematis /a/.
Sonus [e] semper pronuntiatur, si consona antecedens est palatalizata. Alioquin
pronuntiatur [a], si consona sequens est palatalizata, si non, pronuntiatur [a]. Eaedem
regulae valent ad vocales longas iisdem respondentes, i.e. [a:] et [a:] et [e:]. Ad
sonum [¢] aut [&:] scribendum duo graphemata exstant varia: e (g) et ia. Ut scias,
quo graphemate utaris, vide: Alphabetum Lituanicum — Attributio soni et litterae.

In initio verbi a/a: et €/@: sunt phonemica, e.g. eZeras [&:-] ,,lacus‘, e contrario
qzuolas [a:-] ,, quercus “.

Distinctio vocalium longarum atque brevium est phonemica ipsis in iis syllabis, quae
non acuuntur, e.g. isSokti [1' [o:kitn] ,, exsilire “, e contrario jSokti [1 fo:kith] ,,insilire“.
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Diphthongi lituanicae
Lingua Lituanica diphthongos habet coniunctiones sonorum, quae sequuntur: [ai],
[av], quarum allophona sunt [&1] et [®v]; praeterea [i€] et [v1] et [ua]. Sonus [o1] est
aut interiectio aut inest verbis peregrinis. Diphthongus [ou] non invenitur nisi in
verbis peregrinis.
In Lituanico sermone describendo etiam coniunctiones alicuius vocalis cum aliqua ex
consonis sonoris, quae sunt m, n, I, r habentur pro diphthongis commixtis, nisi
consona iam est inceptivus sonus syllabae proximae. Hoc multum valet ad tonos
perscrutandos (v. incisum proximum), quia diphthongi sicut etiam vocales longae
ferre possunt etiam tonos. Haud pauca phaenomena morphologica possunt referre ad
hanc classificationem: Si adverbia formantur ex adiectivis, quae in nominativo
singulari in forma masculina desinunt in /us/, terminatio /i&1/ acuitur, si syllaba stirpis
est brevis, et alioquin non acuitur (sed sunt 4 exceptiones). Quia adverbium adiectivi
sunkus [son 'kos] ,,gravis ““ est sunkiai [ 'soni:kizer], syllaba /on/ necessario habetur pro
longd, quamquam /u/ est brevis. In verbis temporalibus coniugandis inveniuntur
etiam alia exempla huius phaenomeni.

In verbis componendis sunt etiam coniunctiones duarum vocalium uniusque
consonae, quae habentur pro und syllaba (quodammodo triphthongi), e.g. in
duonkepys [duayikie pii:s] ,, pistor .

Toni linguae Lituanicae

Associatio Phonetica Internationalis (IPA) nondum edidit normas, quibus
transcribantur toni lituanici. In hoc inciso conamur resultata disquisitionis Gregorii
Dogil transferre in alphabetum phoneticum internationale.

Lingua Lituanica quadamtenus est lingua tonalis, i.e. varia tonorum altitudine possunt
indicari variae significationes. [6]

Lingua Lituanica tres habet tonos: tonum brevem (kairinis kirtis) et tonum
pulsatilem® (tvirtapradeé sive krintancioji vel staiginé priegaide) et tonum tractilem’
(tvirtagale sive kylancioji vel testiné priegaideé). Sed in praxi raro inveniuntur paria
minimalia. Exempla parium subminimalium, quae saepe afferuntur, sunt adiectiva
formis suis substantivatis opposita, e.g. juodas [ jua:das] , niger“, e contrario juodis
[‘Juadis] ,,equus niger” aut skystas [ 'skistas] ,, liquidus®, e contrario skystis
['skiisitiis] ,,liguor”. Vera paria minimalia inveniuntur in nonnullis verbis
temporalibus, e.g. mi'nti [ mimitit] ,, calcare”, e contrario misti [miini:ti] ,, recordari“.
Talia verba temporalia formis suis flexis distinguuntur etiam aliter (tertia persona
praesentis exemplorum supra allatorum omnibus in numeris mi'na ['mima] aut
ména ['miena]) aut prorsus non distinguuntur (tertia persona futuri utriusque
exempli minis [miin:s]). Magnus numerus verorum parium minimalium invenitur
etiam in verbis sensualibus, quae exprimunt variam intensitatem, e.g. di [a1], €

6 tonus *pulsatilis i.q. theod. Stofton; angl. bump tone; fr. ton de choc; hisp. sonido de impacto; ital. suono d‘impatto.
2. cfr René Hoven, Lexique de la prose latine de la renaissance. Leiden 1994, p.294.

7 tonus tractilis i.q. theod. Schleifton; angl. dragging tone. Theod. schleifen, angl. to drag; lat. trahere (aliquid
ponderosum)
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contrario ai ~ [ar:] (utrumque ,,au“, primum verbum spectat ad brevem dolorem,
alterum ad dolorem perpetuum); sed in his rebus maximé valet longitudo syllabae.

Hominibus germanophonis (quibus sermo patrius est theodiscus) non est difficile
pronuntiare tonum brevem. Tonus pulsatilis tonusque tractilis non pronuntiandi sunt
nisi in vocalibus longis et diphthongis. Differentia horum tonorum plerumque ita
describitur: Vocalis, quae habet tonum pulsatilem statim acuitur, cum sonus, si habet
tonum tractilem, in fine fortior est quam in initio. At Gregorius Dogil phoneticus
comparativus eiusque cooperatores invenerunt ad hos suos tonos in diphthongis
distinguendos plus valere, quomodo pronuntientur vocales participes. Itaque in tono
pulsatili prima vocalis clarissimé articulatur et acuitur, vocalis sequens non acuitur. In
tractili autem tono ambae vocales magis una ad alteram assimilantur (ideoque parum
distincté articulantur) et aeque acuuntur.

Grammatica Lituanica

Lingua Lituanica abundat declinatione et coniugatione, id est flexione nominum et
verborum temporalium eoque similis est linguis Latinae et Graecae et Sanscritae.
Lingua Lituanica expers est articulorum. Neutra (niekatroji sive bendroji gimine)
dicuntur interdum etiam substantiva, quae adhiberi possunt aut masculina aut
feminina. Numeri sunt singularis et pluralis, in dialectis inque textibus vetustioribus
invenitur etiam numerus dualis.

Lituanica verba temporalia habent quattuor tempora (praesens, futurum, perfectum et
imperfectum: eina ,,it“, eis ,,ibit", €jo ,,iit (semel)”, eidavo ,,ibat (solebat ire*).
Praeterea etiam adhibentur formae temporum compositae, e.g., ut exprimatur
anterioritas. Praeter modum indicativum et imperativum exstat coniunctivus, sed is
non nisi in tempore praesenti. Ad coniunctivum praeteriti exprimendum adhibendae
sunt formae compositae. Verba temporalia, sicut in Latino et Graeco et theodisco
sermone, flectuntur secundum personam et tempus et numerum; tertiae autem
personae forma est eadem in utroque numero. Genus formis coniugandi non indicatur
nisi compositis.

Lingua Lituanica insignis est magno numero variorum participiorum. Tantummodo
plusquamperfectum n o n habet participium passivum. Accedunt gerundivum et
participium adverbiale.

Morphologia Lituanica

In declinatione distinguuntur casus nominativus et genitivus et dativus et accusativus
et instrumentalis et locativus (ratione secundaria ex inessivo exortus) et vocativus.
Praeterea in litteris vetustioribus nonnullisque in dialectis exstant etiam tres casiis
locales secundarii: illativus (e.g. miskan ,,in silvam)®, adessivus (e.g. miskiep ,,ad
silvam*), allativus (e.g. miskop ,,versus silvam‘‘). Apophonia in sermone Lituanico
passim invenitur, praesertim in verbis confingendis, e.g. in transitivitate indicanda:
luzti ,,frangi (intransitivé)“ — lauzti ,,diffringere (transitivé)“. Etiam in formis
variorum temporum fingendis potest oriri apophonia, e.g. lyja ,, pluit* — lis ,, pluet“.
In declinatione nulla est apophonia.
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Substantiva

Terminatione nominativi plerumque agnosci potest genus substantivi: substantiva in
-as et -us desinentia sunt semper masculina, in -a et -¢ desinentia solent esse
feminina, in -ys et -uo desinentia masculina, in -is desinentia sunt ambigua. Nonnulla
autem substantiva in -a, aut -é aut -uo desinentia hanc regulam non sequuntur, quia
generi grammatico praevalet sexus biologicus. E.g. substantivum dédeé ,, patruus,
avunculus “ est masculinum, quamquam desinit in -é. Terminatio q.e. -ys, spectat ad
pluralia tantum, nisi acuitur, e.g. durys ,, ianua“. Talium substantivorum genus non
potest cognosci terminatione.

Adiectiva

Terminationes adiectivorum masculinae sunt -ias et -us et -is; femininae sunt: -a, -ia
et -i et -é. In formis adiectivorum neutri generis deest -s in fine formae masculinae. In
comparatione pro forma comparativi semper adhibentur terminationes q.s. -esnis
(m.),-esné (f.), iau (n.) et pro forma superlativi: -iausias (m.), -iausia (f./n.).

Pleraque adiectiva habent formam longiorem pronomine exauctam, quae fingitur
pronomine personali jis/ji ad formam breviorem adiungendo.

Adverbia
Adiectiva facile possunt mutari in adverbia eo, quod in locum terminationis adiectivi
masculinae supponitur terminatio adverbii:

* ex-as fit-ai e.g. géras (adi.) , bonus“ fit gerai (adv.) ,, bene

* ex -us fit -iai e.g. sunkus (adi.) ,,gravis “ fit sunkiai (adv.) ,, graviter

In adverbiis comparandis stirpi adiectivi adiungitur terminatio -iau pro comparativo,
et -iausiai pro superlativo.
e.g. gerai (adv., pos.) , bene* fit geriaii ,,melius “ et geriausiai ,, optimé “

Cardinalia
Cardinalia partim tractantur ita ut adiectiva, e.g. vienas , ,unus®, partim ita ut
substantiva, e.g. tikstantis ,,mille “.

Ordinalia

Ordinalia ita tractantur ut adiectiva. Quae sunt: pirmas 'primus', antras 'secundus',
trecias 'tertius', ketvirtas 'quartus'. Cetera formantur secundum formulam, q.e.

stirps + -tas. Nonnullis in nominibus orginalium fingendis fiunt varietates
phoneticae: astuoni 'octo' — astuntas 'octavus'. Si numerus cardinalis constat ex
pluribus numeris, ultimus tantum numerus in formam ordinalem mutatur: Simtas
dvidesimt astuntas 'centesimus duodetricesimus'.

Verba temporalia
Verbum temporale coniugatur secundum tres stirpes varias. Quae sunt stirps
praesentis et praeteriti et infinitivi. Nonnullorum verborum stirpes non valde inter se
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differunt, e.g. kala, kalé, kalti , (ferrum) tundere®, sed aliorum formae causis
historicis valde inter se differunt neque hae differentiae possunt explicari certis
regulis, e.g. renka, rinko, rinkti ,, colligere, eligere‘ aut mato, maté, matyti ,,videre “.
Praeterea nonnullis in formis temporalibus distinguuntur aliae classes flexionis, quae
dependent a sono stirpis exeuntis, id est a vocali thematicd. Restant quaedam
reliquiae coniugationis athematicae, quae hodie vix adhibentur. Stirps agnoscitur
terminatione personae tertiae singularis. Secundum has terminationes tertiae personae
singularis in praesenti tres, in praeterito duae classes coniugationis distinguuntur. In
tempore praesenti verba primae classis desinunt in -a aut in -ia, secundae classis in
-i, tertiae classis in -o. In praeterito terminatio primae classis coniugationis est -o,
secundae classis -é. In infinitivo verba desinunt semper in -#i. Si verbum temporale
est reflexivum, affixum -si- interponitur praefixo et stirpi aut, in verbis praefixi
expertibus, ad terminationem adiungitur. In affixo adiungendo interdum mutantur
soni terminationis, e.g. keliu ,,tollo, elevo“, keliuosi ,,surgo “, aut terminatio reflexiva
abbreviatur in -s, e.g. in infinitivo: kelti ,, tollere, elevare “, keltis ,, surgere “.

Syntaxis Lituanica

Lingua Lituanica, cum sit synthetica, quadam est libertate positionis verborum, id est
libertate verba in enuntiato collocandi. Non solum licet adhibere sequentiam subiecti-
praedicati, sed etiam praedicati-subiecti, e.g.: vaikas eina — eina vaikas ,,infans it".
Similiter licet variare positionem obiecti directi, e.g.: kala vinj — vinj kala ,, clavum
impingit“. Usus pronominis personalis non est necessarius. Praecipue in persona
tertia necesse est e contextu concludere, utrum agatur de pluribus an de una persona,
utrum eadem sit masculina an feminina.

Adiectivum regulariter ponitur ante substantivum et congruit cum substantivo, cui
attribuitur, genere et numero et casu.

JONAS JABLONSKIS
(1860-1930)
normator et neologistes



Lexicon linguae Lituanicae, quod complectitur XX tomos (a.1941-a.2002)

Thesaurus verborum Lituanicus

Thesaurus verborum linguae Lituanicae spatio temporis, quod fuit inter annos 1941 et
2002, collectus est Lexico Academiae, quod complectitur 20 volumina. Magna pars
verborum cum sit ex hereditate indogermanicd exorta, eadem verba Lituanica
secundum léges phonematicas respondent vocabulis lettonicis et slavicis verbisque
aliarum linguarum indogermanicarum. Scilicet verba directe comparabilia sunt multo
pauciora quam verba postea ex iisdem conficta. Accedunt verba mutuatica, quae
Lituani praesertim mutuati sunt ex linguis slavicis — velut magna pars terminologiae
christianae, e.g. baznycia ,,ecclesia“, sed etiam ex linguis germanicis, e.g. kunigas
., sacerdos “.

Cum lingua Lituanica ex saeculo sexto decimo usque ad saeculum vicesimum iniens
fuerit sermo vicorum ruralium — in urbibus et in gentibus nobilibus homines
loquebantur sermone Polonico — defuerunt multarum notionum nomina Lituanica;
quae novata sunt a normatoribus Linguae Lituanicae, qualis fuit Jonas Jablonskis.
Hodie commissio parlamentaria custodit puritatem linguae Lituanicae. Saepe
Lituanica verba nova confunguntur, ne recipiantur verba anglica. Exemplum populare
est verbum Ziniasklaid, quod significat ‘media diurnaria’ (verbatim: nuntiorum
diffusores, dispersores), et in sermonem cottidianum receptum est. E contrario
computatrum simpliciter appellatur kompiuteris.

Nomina Lituanorum gentilicia

Lituanorum nomine gentilicio agnoscitur sexus personae, € nomine mulieris status
personalis. E.g. a nomine gentilicio, q.e. Kazlauskas (nomen viri) derivantur
Kazlauskiené (nomen uxoris huius viri) et Kazlauskaité (nomen filiae huius viri). Ex
brevi demum tempore mulieri nubenti licet etiam nomen natale suum servare aut
eligere nomen duplex aut nomen, quo non indicatur status personalis, sed hoc non
saepe fit.

Quia pars quaedam regionis, in qud homines lituanic€ loquebantur, pertinuit ad
Borussiam (Lituaniam Borussicam), hodie etiam in Germania inveniuntur multa
nomina originis Lituanicae. Saepe talia nomina terminationibus Lituanicis privata
sunt. Notissima sunt Wowereit (lit. Voveraitis, a nomine bestiolae lit. voveré
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Lsciurus “. Alia sunt e.g. Kurbjuweit ,,sutoris filius“ et Adomeit ,,Adami filius* et
Willumeit ,, Vilelmi filius .

Dialecti linguae Lituanicae

Fundamenta hodierni sermonis Lituanici (normati) sumpta sunt ex sermone Lituaniae
Superioris et Lituaniae Borussicae. Pronuntiatio sermonis normati proxima est
sermoni austrolituanico Lituaniae superioris, quo loquuntur incolae regionis
Suvalkija. Pronuntiationes omnium dialectorum aliarum ab eddem plus minusve
differunt.

Dialecti Lituaniae inferioris sive occidentalis

Magnus grex dialectorum occidentalis sunt dialecti samogitianae Lituaniae inferioris
(Samogitia = Zemaitija). Hae dialecti tam vehementer differunt a dialectis Lituaniae
Superioris (Austechia = Aukstaitija), ut Austechiani sermonem Samogitianorum
aegré tantum intellegant. Boreales autem dialecti quadamtenus similes sunt linguae
Lettonum. Diphthongi ai, ei saepe pronuntiantur a:, e., soni ¢, ¢, j, y saepe éduntur
nasaliter. Accentus protrahitur ad initium verborum. Forma praeteriti iterativi in
-davo desinens in his dialectis non exstat, loco eiusdem adhibetur constructio
periphrastica, e.g. liuoba skaityti 'solebat legere’. Etiam in verborum usu atque
significatione dialecti samogitianae et austechianae vald¢ inter se differunt.

Dialecti Lituaniae superioris sive boreo-orientalis
Dialecti boreo-orientales (in regione Austechiae) eo insignes sunt, quod pro -an-
pronuntiatur -un-, pro —en- pronuntiatur -in-.

Dialectus dzuciana
In dialecto dzuciana quibusdam in locis verborum pro consonis d, ¢ ponuntur dz, c,
e.g. dzievas pro dievas ,,deus “.

Dialecti Lituanicae Alborutenienses

In Alborutenia boreo-occidentali nonnullae exstant insulae linguae Lituanicae
(Zietela, Gervéciai, Laziinai), quarum dialectus est perquam prisca. Dialecti enim,
quae ibi adhuc in usu sunt, e.g. servant omnes quattuor caslis locales et partim etiam
numerum dualem. Ex altera parte ad easdem dialectos Lituanicas magnam vim habuit
idioma slavicum Alboruteniae. Et Lituanicae et slavicae dialecto Alboruteniae boreo-
occidentalis substrata est baltica lingua iatvingiana, quae saeculo septimo decimo est
emortua.

Dialectus zietalensis, quae est dialectus Alboruteniae Lituanica maximé australis,
insigniter differt a ceteris alborutenicis (e.g. in ea nulla fit mutatio sonorum in dz-) et
multis est peculiaritatibus balticarum linguarum occidentalium (e.g. saepe z pro z).



DIALECTI LINGUAE LITUANICAE

TABULA DIALECTORUM LITUANIAE (classificatio a.1965 Zigmas Zinkevi¢ius & Aleksas Girdenis. Dialecti
Samogitianae (Samogitia = Zemaitéjé i.e. Lituania inferior): Samogitiana occidentalis — subdialectus boreo-
samogitiana  sub-dialectus Kretinga subdialectus Tel§iai austrosamogitiana subdialectus Varniai subdialectus
Raseiniai Dialecti austechianae (Austechia = Aukstaitija, i.e. Lituania superior): austechianae occidentales

subdialectus Siauliai subdialectus Kaunas subdialectus Klaipéda austechianae orientales: subdialectus Panevésys
subdialectus Sirvintos subdialectus Anyk$¢iai subdialectus Kupiskis subdialectus Utena subdialectus Vilnius
austechianae australes: subdialectus dzuciana

Formae verborum temporalium, q.s. yra (praesens essendi) et bit (perfectum essendi)
adhibentur pro omnibus personis omnium numerorum, €.g. jis yra cia ,,is adest“, mes
bit ten ,,ibi sumus‘ (in sermone scriptuali tantummodo pro persona tertia, cfr as esu
¢ia; mes buvome ten).

Pleraeque insulae linguae Lituanicae Alborutenicae decrescunt, saepe ibi nemo nisi
senes loquitur Lituanice, iuvenes se assimilant ad sermonem alborutenicum aut
rutenicum.
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EXERCITIA LITUANICO-LATINA

TEXTUS EPHEMERIDIS LITUANICAE IN LATINUM CONVERSI

5 jprociai, padedantys iSsaugoti grozj

5 Consuetudines quae conferunt
ad pulchritudinem servandam

vmarkus.lt https://ve.lt/gyvenimas/laisvalaikis/5-iprociai-padedantys-issaugoti-grozi

2024-11-07 21:07

LITUANICE

LATINE

Kaip i§saugoti grozj? Stai 5 patarimai, kurie jums padés:

Quomodo servatur pulchritudo? Ecce 5 suasiones, quae
tibi prosunt:

1. Pirmas jprotis: rytiné manksta

Nereikia teisinti tingumo laiko triikumu ar tuo, kad
bégiojate vakarais. Rytine manksta reikia daryti dar prie§
paimant j rankas elektrinj danty Sepetélj ar prausimosi
pienelj.

1. Prima consuetudo: mine corpus exercere.

Noli pigritiam excusare eo quod dicis te non vacare aut te
vespere cursurum esse. Mane debes corpus exercere,
antequam manu capias peniculum dentarium electricum
aut liquorem lotorium.

2. Antras jprotis: pusryciauti
Kad ir kaip protestuoty griezty diety Salininkées, tiesa licka

2. Secunda consuetudo: Ientare
Etiamsi severé reclamant diaetarum affirmatores, veritas
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nekintama — pusryciai labai svarbiis gerai savijautai. Ypac
jeigu tai yra teisingi pusryc€iai, pavyzdziui, i§ aviziniy
dribsniy, zaliosios arbatos ir stiklinés sulCiy.

Siam jpro¢iui prigyti prireiks savaités, juk organizmas
geba greitai uzfiksuoti mitybos rezima.

manet immutabilis: Ientaculum multum valet ad bonam
valetudinem. Imprimis, si ientaculum est aptum, velut
flocci avenacei, thea wviridis, hyalus suci. Spatio
septimanae assuefies, nam organismus potest se celeriter
accommodare ad rationem diaectae.

3. Trecias jprotis: griZus namo, nuvalyti nuo veido
kosmetika

Kad ir kokia brangi yra jiisy pudra ir kad ir koks lengvas
maskuojamasis kremas, norint iSlaikyti oda sveika,
naudingiau kuo daugiau laiko praleisti be kosmetikos.
Neatidéliokite prausimosi vakarui, prie§ pat einant
miegoti.

Geriau nuvalykite veidg vos grjZzusios namo, o kartu ir
patepkite ji kremu (tobulas laikas kosmetologijos
procediroms — iki deSimtos valandos vakaro). Po poros
ménesiy jiisy oda pati pradés reikalauti valymo tuo paciu
laiku ir jeigu nenusiprausite i§ karto po darbo, jausités
tarsi nenusiavusios baty.

3. Tertia consuetudo: Domum cum veneris, fucum e
facie abstergere

Non réfert, quam pretiosus sit pulvis tuus cosmeticus et
quam leve sit unguentum tuum celatorium, sed ad cutem
sanam servandam utile est te manere quam diutissimé
infucatam. Noli differre defucationem in vesperum, brevi
antequam cubitum eas. -

Melius est faciem tuam detergere, ubi primum domum
venis, et simul allinere unguentum (curationes cosmeticae
optimé fiunt ante horam vicesimam secundam). Post
nonnullos menses tua cutis postulabit, ut simul lavetur, et
nisi operata statim te lavabis, tibi videberis calceos non
induisse.

4. Ketvirtas jprotis: daug gerti

Kai Claudios Schiffer klausia jos jaunystés ir grozio
paslap¢iy, ji dazniausiai atsako: ,,Kiekvieng dieng iSgeriu
tris litrus vandens. Kodél gi nepasekus jos pavyzdziu?
Pageidautina gerti negazuota mineralinj vandenj arba
zaliaja arbatg.

Svarbiausia — stenkités gerti ne tik tada, kai pajuntate
troskulj, bet ir dirbdami biure. ISsiugdZius toki jproti, jau
po ménesio kas valanda ar dvi organizmas pradés
duoti savitg signalg ,,gerti®.

4. Quarta consuetudo: multum bibere

Si ex Claudia Schiffer quaeritur, quae sint eius mysteria
iuventutis atque pulchritudinis, eadem plerumque
respondet:,, Cottidie bibo tres litras aquae.” Quidni
sequamur eius exemplum? Praecipué bibamus aquam
mineralem aut theam viridem. -

Imprimis conare non s6lum bibere sitiens, sed etiam
operans in grapheo. Ad hanc rem si consueveris, mense
transacto organismus tuus incipiet aut omni aut alterad
quaque hora édere signum bibendi.

5. Penktas jprotis: iSsimiegoti

Scarlett Johanson dalinasi paprasta savo grozio
paslaptimi: miegoti ne maziau nei deSimt valandy per
dieng. Komfortiska miega turi uztikrinti palankaus klimato
palaikymo technika bei geras ortopedinis ¢iuzinys, taip pat
tamsios uzuolaidos ir patogi pagalvé.

Zinoma, kiekvienas pats susikuria tink ama aplinkg ir
nustato  optimaly  miego  valandy  kiekj, bet
vienareikSmiskai galima teigti, kad uzmigti reikia iki
dvyliktos valandos vakaro.

5. Quinta consuetudo: edormire

Scarletta Johanson prodit simplex pulchritudinis suae
mysterium: ne dormias minus quam per decem horas in
die. Somnus iucundus non fit nisi bona aéris temperie et
culcitrd orthopaedica, sed etiam cortinis obscuris et
pulvino commodo.

Scilicet omnem quemque sibi efficere apta circumiecta et
definire numerum horarum dormiendi optimum, sed
procul dubio necessarium est, ut obdormiscas ante
mediam noctem.
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https://ve.lt/pasaulis/dideli-elono-musko-statymai-uz-donalda-trumpa-atsipirko-o-jav-vyriausybes-laukia-kieta

Dideli Elono Musko statymai uz Donalda Trumpa atsipirko,
o JAV vyriausybés laukia ,kieta"™ reforma

Eloni Musci magna sponsio

de Donaldo Trumpio facta

evasit lucrosa, et gubernationi Americanae imminet

reformatio ,,dura‘.

ELTA, Zivilé Aleskaitiené
2024-11-07 07:02
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Turtingiausias pasaulio Zmogus Elonas Muskas antrojoje
Donaldo Trumpo administracijoje gali jgyti placius
jgaliojimus kaip pavaduotojas, kuriam bus pavesta
pertvarkyti vyriausybés veikla taikant jo agresyvy pozifirj
] versla.

Homo mundi divitissimus, Elonus Muscus, altero in spatio
muneris Donaldi Trumpii legatus poterit magnum
mandatum accipere, quo gubernationis modum agendi
permutaret ratione oeconomica sua importuna.

Naujas Piety Afrikos Respublikoje gimusio magnato
gyvenimo skyrius prasideda po to, kai jis suteiké
beprecedent¢ paramg D. Trumpo rinkimy kampanijai ir,
pirmg karta giliai néres | politika, iskilo dideliu
nugalétoju.

Novum incipit capitulum vitae magnatis in Austroafrica
nati, cum rebus politicis primo immersus certamine
suffragiorum Trumpiano incomparabiliter adiuto magnus
victor evaserit.

Jis investavo daugiau kaip 100 mln. doleriy ir pasinaudojo

idem plus 100 milionibus dolariorum erogatis usus est
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savo socialinés ziniasklaidos platforma ,X“ (buvusi
»Iwitter),  kad  sustiprinty  buvusio  prezidento
antiimigracines ir deSiniyjy paziliry Zinutes.

planiforma sud X medio sociali (prius ,, Twitter“ dicta), ut
diffunderet nuntios quondam praesidis immigrationi
adversos dextraeque parti gratos.

Jo ,,America PAC* (politiniy veiksmy komitetas) iSdalijo
1 min. doleriy dydzio dovanas registruotiems rinkéjams
svarbiausiose valstijose ir finansavo vietines operacijas,
kurios iSplété parama D. Trumpui svarbiausiose
svyruojanciose apygardose.

Eius ,, Commissio Americae Actionum Politicarum*
distribuit stipes milionis dolariorum electoribus gravium
civitatum foederalium incolis et pecuniam dedit pro
actionibus localibus ad Trumpium in districtibus electoriis
gravioribus adiuvandum.

Taciau paaiskéjo, kad jis jau susigrazino tuos pinigus, ir
dar daugiau: treciadienio ryta, praéjus kelioms valandoms
po D. Trumpo pergalés, ,Tesla® akcijos smarkiai
pabrango, o E. Musko turtas padidéjo apie 15 mlrd.
doleriy, raso ,,Forbes*.

At evénit, ut Muscus hanc pecuniam erogatam interim iam
lucrando recuperaret, immo etiam plus pecuniae:

Vespere diei Mercurii, paucis tantum horis post victoriam
Trumpii, sortes Teslariae valore fortiter ascenderant, ut
possessio Musci secundum Indicem Forbesianum circiter
15 miliardis dolariorum exaugeretur.

Treciadienj E. Muskas platformoje ,,X*“ pasidalijo
nuotrauka, kurioje jis matomas su D. Trumpu rinkimy
stebéjimo vakarélyje Floridoje, o respublikony kandidatas
per Sventing kalba skyré jam kelias minutes,
pavadindamas savo megarémeja ,,super genijumi®.

Die Mercurii Muscus in planiformd X communicavit
photographema sui ipsius cum Trumpio in convivio
suffragiorum Republicanorum versantis, et ille candidatus
Republicanus inter orationem sollemnem eidem nonnullas
minutas concedens fautorem suum praecipuum appellavit
virum ,, ingeniosissimum .

Kol kas neaiSku, kaip Siems dviem veikliems ir i§skirtinio
masto veikéjams, kurie prie§ kelis ménesius vienas kito
beveik nepazinojo, seksis bendradarbiauti.

Adhuc incertum est, quomodo isti duo actores actuosi et
singulares, quorum unus alterum ante paucos menses vix
noverat, sint cooperaturi.

Vieni prognozuoja, kad dél jy abiejy asmeniniy savybiy
santykiai baigsis kokiais nors pykd¢iais, o kiti mano, kad
didziuliai E. Musko turtai ir talentai daro jspudi D.
Trumpui, todél santykiai isliks pastoviis.

Cum alii praedicant utriusque viri morum peculiaritate
exorturam esse discordiam, alii credunt, cum Trumpius
admiretur Musci divitias enormes, relationem mansuram
esse stabilem.

»Isigilinkime*
»~Amerika yra statytojy tauta. Netrukus galésite laisvai
statyti“, — ras¢ E. Muskas svetaingje X

Jis taip pat paskelbé fotoSopu redaguota nuotrauka,
kurioje jis i Baltuosius rimus neSa plautuve, su eilute
»Isigilinkime™ (angl. ,let that sink in“, t. y. Zodziy
zaismas, kuris turi kita reikSme¢ ,,Jneskime $ia plautuve™ —

,,Consideremus*

Muscus scripsit in planiformd X: , America est natio
aedificatorum. Mox poteritis liberé aedificare. Etiam
irretivit imaginem sui aquaemanile in Domum Albam
apportantis Tabernd photographicd retractatam, cui
subscripsit ,, consideremus“, ambiguitatem verborum,
quae valet sensu proprio ,, Imponamus hoc aquaemanile “.

Tai buvo priminimas apie jo poksta 2022 metais, kai jis,
perémes ,, Twitter valdyma, atsine$¢ tikrg plautuve,
signalizuodamas, kad netrukus ketina vykdyti didelius
pertvarkymus bendrovéje, jskaitant dviejy treé¢daliy i§

7 000 darbuotojy atleidima.

Hoc fecit reminiscens illius ioci, quem fecerat a.2022, quo
planiforma ,, Tiitter “ receptd verum aquaemanile afferens
significaverat se facturam esse magnam huius
negotiationis transmutationem, cuius effectu etiam dimissi
sunt duo trientes septem milium cooperatorum.

Masiniai atleidimai iSretino ,, Twitter* turinio moderavimo
komandas ir leido E. Muskui jsivieSpatauti platformoje, o
tai lémé dezinformacijos bei neapykantos kalbos plitimg ir
reklamos pirkéjy pasitraukima.

Dimissionibus massalibus effectum est, ut grege
moderatorum ipsius Twitter deminuto Elonus Muscus in
planiforma praevaleret, quo disinformationes et sermones
odii pleni abundarent et emptores praeconationis
mercatoriae recederent.

Manoma, kad E. Muskas vadovaus naujam Vyriausybés
efektyvumo departamentui, kuris sieks dviem trln. JAV
doleriy sumazinti federalinés vyriausybés biudzeta, kurio
dydis — 7 trln. doleriy.

Verisimile est Muscum directurum esse departimentum
efficientiac gubernationis, quod constabit 2 bilionibus
dolariorum. Oeconomia gubernationis foederalis, quae
complectitur 7 biliones dolariorum, duabus miliardis
deminuenda est.

Jis paZzadéjo | VaSingtona perkelti tokj pat ,.kieta* valdymo
stiliy, o atleistiems federaliniams tarnautojams numaté

Muscus promisit se eundem modum ducendi ,, durum
etiam allaturum esse Vassintonium, et officialibus
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»83zininga ir humaniska* pereinamajj laikotarpi, jskaitant
iki dvejy mety atlyginimo dydZio iSeitines kompensacijas.

foederalibus  dimissis
|, lustum humanumgque
summum duorum annorum.

concessit tempus transitionis
necnon  compensationem

»lurime gerokai sumazinti vyriausybés iSlaidas, o
dirbancius Zmones perkelti j produktyvesnes pareigas
priva¢iame sektoriuje”, — saké E. Muskas platformoje
»X, likus kelioms valandoms iki D. Trumpo pergalés.

Paucis horis ante victoriam Trumpii Muscus in planiforma
X: ,,Debemus‘ inquit, ,,sumptiis gubernationis multo
deminuere, ut operarii in negotiationibus privatis gerant
personas fertiliores “,

Jo rySiai su busimuoju JAV prezidentu taip pat kélé
klausimy dél galimo poveikio jo verslo interesams,
konkreéiai — ,, Tesla* savaeigiy technologijy plétrai.

Eius relationes erga Praesidem Americae futurum in
dubium etiam vocaverunt effectlis, quos habere possint ad
commoda Musci mercatoria, praesertim ad Teslae
technologiam vectionis autonomicae fovendam.

Federalinés saugos reguliavimo institucijos S§iuo metu
atlieka tyrimg dél ,,Tesla” pagalbiniy vairavimo funkcijy
po keliy nelaimingy atsitikimy, nepaisant E. Musko
patikinimy apie technologijos isbaigtuma.

Pluribus infortuniis factis magistratis  securitatis
foederales hdoc tempore Teslae functiones assistentiae
vectoriae disquirunt, quamquam Elonus Muscus
affirmavit technologiam esse perfectam.

Paskyrimas taip pat gali turéti jtakos ,,SpaceX“
santykiams su NASA, kur E. Musko bendrové tapo
dominuojancia kosmoso tyrimy partnere.

Munus a Musco acceptum possit etiam effectum habere ad
rationes inter ,,SpaceX et NASA intercedentes, in qua
negotiatio Musciana facta est consors investigationis
universi praestantissimus.

Savo pergalés kalboje D. Trumpas gyré ,,SpaceX“
technologinius pasiekimus, ypa¢ pabrézdamas neseniai
atlikta raketos nes$éjos nusileidimg atgal | paleidimo
aikstele.

In oratione sud victoriali Trumpius laudavit ipsius
,SpaceX* progresslis technologicos, imprimis verbis
efferens ruchetae reditum ad basin emissionis suam nuper
factum.

,J1 leidosi, leidosi, ir galé¢jai matyti tg degancia ugnj, ir a$
pasakiau sau, kad tai turi bati Elono darbas, tik Elonas gali
tai padaryti, — saké D. Trumpas.

Trumpius: ,, Videri potuit ignis ardens, et ego mihi dixi:
,necessario hac est opus Eloni, nemo nisi Elonus hoc

¢«

potest efficere .
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https://ve.lt/pasaulis/robotas-atskleidzia-tiesa-apie-tai-kaip-mirtinas-pleziozauras-dominavo-jurose

Pleziozaurai buvo puikiai prisitaike gyventi vandenyje
Plesiosauri bene adaptati erant ad vitam in aqua degendam

Robotas atskleidzZia tiesg apie tai, kaip mirtinas pleziozauras

dominavo jarose

Androides patefacit veritatem: Quomodo plesiosaurus mortifer

dominatus sit maribus
2024-11-07 09:53
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Vienas i§ senovés pasaulio gyventojy buvo bauginantis
pleziozauras - jirinis roplys ilgu kaklu ir keturiomis
didelémis plastakomis, valdgs senovés jiiras.

Unus ex incolis mundi vetustissimis fuit terribilis
Plesiosaurus — animal reptile marinum, collo longo et
quattuor magnis pinnis, quod dominabatur maribus
vetustatis.

Taciau unikali jy kiino sandara deSimtmecius glumino
mokslininkus, t.y. kaip jie naudojo tas keturias pelekas
judéti vandenyje, raso ,,Interesting Engineering™.

At relator quidam commentariorum, q.t. Interesting
Engineering, scribit scientistas structurd corporis eorum
unica per decennia obstupefactos quaesivisse, quomodo
Plesiosauri his quattuor pinnis usi essent, ut se in aqua
moverent.

Tohoku universiteto, Kanagavos universiteto ir
Mangcesterio universiteto tyréjy komanda pabandé
i§siaiSkinti tiesg. Jie rekonstravo senovinio padaro

plaukimo stiliy, sukiire | pleziozaurg panaSaus roboto

Grex investigatorum Universitatis Tohoku et Universitatis
Kanagawa et Universitatis Manchester conati sunt
veritatem exquirere. Qui investigatores restituerunt
rationem natandi animalis praevetusti eo quod systema
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biologinio jkvépimo valdymo sistemga.

bio-inspirationis ~ gubernatorium  excogitaverunt  ad

androidem Plesiosauro similem construendum.

Plesiosaurai gyveno mezozojaus eroje, nuo vélyvojo triaso
iki vélyvosios kreidos, ir buvo puikiai prisitaik¢ gyventi
vandenyje - jy plunksnos leido efektyviai plaukti, o
aptakus kiinas kélé minimaly pasiprieSinimg vandeniui.

Plesiosauri vixerunt aetate mesizoica, ab aetate triadis
exeunte usque ad cretaceam exeuntem, et bene adaptati
erant ad vitam in aqua degendam — pinnis, quibus natarent
efficaciter, et corpore gracili, quod aquae minimé
resisteret.

Naujame tyrime, paskelbtame Zurnale ,Scientific
Reports®, mokslininkai isSifravo senoviniy jiiriniy ropliy
judéjimo buda.

Nova disquisitione, quae publicata est in commentariis
Scientific Reports, scientistae rationem exquisiverunt, qua
animalia reptilia praevetusta se movissent.

Jie sukiiré biologiskai jkvépta roboto, sukurto pagal
pleziozauro pavyzdj, valdymo sistema.

Qui investigatores systema bio-inspirationis gubernato-
rium excogitaverunt ad androidem Plesiosauro similem
construendum.

Si sistema leido robotui realiuoju laiku koreguoti savo
peleky judesius kaip tikram pleziozaurui. Akio Ishiguro,
Tohoku universiteto Telekomunikacijy moksliniy tyrimy
instituto profesorius, saké: ,,Uzuot sutelke démesj tik | tai,
kaip vanduo sgveikauja su pleziozaury kinais, t. y. |
plaukimo hidrodinamika, nusprendéme istirti, kaip Sie
gyviinai valdo savo judesius.

ita potest motiones
adaptare ut potuit verus
Plesiosaurus. Akio  Ishiguro, professor Instituti
Investigationis Telecommunicatoriae Universitatis
Tohokuensis: ,,Pro eo, ut animos attenderemus ad
rationem aquae cum  corporibus  plesiosaurorum
interagendi, i.e. ad rationem natandi hydrodynamicam,
decrevimus, ut disquireremus, quomodo haec animalia
motiones suas gubernavissent.

Hoc systemate androides
pinnarum tempore reali

suas

Taip yra todél, kad pleziozauras turéjo gebéti plaukti
skirtingu grei€iu ir skirtingose aplinkose.*

Nam necessario Plesiosaurus potuit natare variis

velocitatibus variisque in circumiectis.*

Ikvépti lanksCiy keturkojy gyviiny judesiy, Akio ir jo
komanda sukiiré decentralizuota valdymo sistema.

Akio eiusque grex investigatorius motionibus animalium
quadrupedum flexibilibus inspirati excogitaverunt systema
gubernationis decentrale.

Jy sukurta valdymo sistema galéjo koordinuoti roboto
keturiy peleky judesius taip, kad imituoty tikro
pleziozauro judéjimo biidg. Ji galéjo koreguoti kiekvieno
peleko judéjimo laikg ir kryptj, atsizvelgdama ] tokius
veiksnius, kaip roboto greitis ir kryptis, taip pat | bet
kokius vandens salygy pokycius.

Systema ab eis excogitatum potuit motiones quattuor
pinnarum androidis ita coordinare, ut motiones veri
Plesiosauri imitarentur. Idem systema potuit adaptare
tempus et directionem motionis omnis pinnae factoribus
utens, quales fuerunt velocitas et directio androidis necnon
mutationes condicionum aquae.

Tyrimas rodo, kad iSnyke gyvinai galéjo pritaikyti savo
judéjimo modelius prie jvairiy situacijy. Mokslininkai nori
1 savo modelius jtraukti daugiau pleziozaury anatomijos
detaliy.

Disquisitione apparet bestias emortuas potuisse rationes
suas movendi adaptare ad varias condiciones. Scientistae
volunt alias quoque Plesiosaurorum peculiaritates
anatomicas recipere in simulacra sua.

,»Yra zinoma, kad pleziozaury kaklai buvo pailgi, taciau jy
ilgis skirtingiems sutvérimams buvo labai skirtingas.
Tikimés sukurti modelius, | kuriuos bty jtrauktas kaklo,
galvos ir liemens vaidmuo kontroliuojant $iy senoviniy
butybiy judesius®, - saké Ishiguro.

Ishiguro: ,,Notum est” inquit, ,, Plesiosauros habuisse
colla longitudinales, sed longitudinem valdé variatam
esse pro variis individuis. Speramus nos inventuros esse
simulacra, quibus respicitur, quid valuerint collum et
caput et truncus corporis ad motiones horum animalium
praevetustorum gubernandas. *

Pazymima, kad tai atveria naujas galimybes suprasti kity
priesistoriniy biitybiy gyvenimo biida. Akira Fukuhara,
docentas ir pagrindinis autorius, pridiiré:

Inde dicuntur novas possibilitates effici modum
intelligendi, quo vixerint alia animalia prachistorica:

Akira Fukuhara, professor extraordinarius et auctor
praecipuus, addidit haec:

»Misy naujasis metodas atkuria biidg, kaip iSnyke
gyvinai gali lanksciai koreguoti savo judéjimo modelius,
priklausomai nuo situacijos. Tai taip pat reiSkia, kad
galime pradéti tyrinéti visg kity iSnykusiy gyviny
judéjimo repertuara ir daugiau suzinoti apie jy gyvenimo
bada.“ Saltinis: unian.net

.»Methodo nostra novd imitamur modum, quo animalia
emortua rationes suas movendi flexibiliter adaptare
possint ad singulas condiciones. Hoc etiam valet nos
incopere posse investigare totum systema motionum
aliorum animalium emortuorum et plura cognoscere de
modo eorum vivendi. " fons: unian.net




26

SYMBOLAS EPHEMERIDIS LITUANICAE
EXCERPTAS
IN LATINUM CONVERTIT
LEO LATINUS




	5 įpročiai, padedantys išsaugoti grožį
	Dideli Elono Musko statymai už Donaldą Trumpą atsipirko, o JAV vyriausybės laukia „kieta“ reforma
	Robotas atskleidžia tiesą apie tai, kaip mirtinas pleziozauras dominavo jūrose

